
Глава 82 - Временная трансляция еды Цзян Цюцюя

  К моменту приема пищи все замолчали.

  Почти дождавшись следующего эфира, Цзян Цюцюй собирался закрыть прямую
трансляцию, в этот момент Мин Мэй вышла вперед и отправила специальную линию связи.

  Мин Мэй: в трансляции времени немного не хватает, рекомендация не очень хорошая,
осень осенью, вы живете немного дольше, наверстайте полчаса.

  Вареная нарезанная свинина действительно очень простое блюдо, достаточно простое, что
блюдо сделано и попробовано там меньше, чем полчаса.

  Чтобы увеличить время, Цзян Цюцюй принесла маленького робота-камеруна и отнесла
миску с вареной свининой в маленькую гостиную.

  "Похоже, что сегодня еще много людей не успели отведать это блюдо, и на всплывающих
окнах они постоянно спрашивают тех, кто успел его отведать, как оно на вкус..."

  Цзян Цюцю, как "ма-ма" этого блюда, решила продемонстрировать его сама: "То, что
говорят другие люди, не интуитивно понятно на всплывающем экране, так что позвольте мне
сказать это!"

  Маленькая камера запечатлела только миску, стол, руки Цзян Цюцю и ее коричневый
джемпер на этот день.

  И еще палочки для еды.

  Камера сфокусировалась на несколько размытых кусочках мяса, которые постепенно
становились четкими, и восхитительный аромат врывался в ноздри каждого по датчику:
"Давайте сначала попробуем кусочки мяса".

  Затем кусочки мяса исчезли, оставив после себя лишь звук нежного жевания.

  Вслед за этим Цзян Цюцю вздохнул с облегчением.

  "Хотя я не пробовал его, когда готовил, вкус совпадает с моими догадками".

  "Самое большое ощущение во рту - это онемение и острота, это должно быть потому, что
здесь больше перца, вкус мяса все еще относительно слоистый, и после вкуса остроты все еще
остается аромат самого мяса".



  "Единственная прелесть в том, что кусочки мяса все еще немного мелковаты, и они быстро
заканчиваются".

  Человек на экране негромко рассмеялся, затем снова опустил палочки, подцепив большую
палочку мяса: "Так что рекомендуется, когда вы едите это блюдо, зажимать немного больше и
откусывать большой кусок мяса для более насыщенного вкуса."

  #？？？？ #

  По мере того как Цзян Цюцю углублялся во введение, на всплывающем экране быстро
появлялась куча вопросительных знаков.

  #Is this what I think it means? Это называется представлением вкуса еды? Это
действительно не для того, чтобы вызвать во мне желание? #

  #Я с факультета психологии, и после просмотра этой прямой трансляции я чувствую
глубокую злобу! Даже если я не получу место Джоджо, я должен оставаться здесь и смотреть,
как она издевается надо мной с помощью своей еды? Я еще ничего не ела! #

  #Yeah ...... И, черт возьми! /Владыка вздыхает, даже не веря, что не может уйти с этой
трансляции. #

  #+1#

  #+n#

  # Вот из чего состоят люди, из мазохистов? #

  # Этой сучке лучше не показываться на глаза! Или жди мешка! Я ограблю ее у себя дома,
посажу в темную комнату и буду отдавать ее мне каждый день...

  # Тушеная гу-гу? #

  # Глубоко прожаренный стейк гу-гу? #

  # Бибимбап? #

  # Или запеканка с лапшой? #

  #Дети делают выбор, я беру все! Я хочу все! #

  ......

  В приятной атмосфере беседы Цзян Цюцю почти доела кусочки вареной свинины.

  В миске было довольно много овощей, и она издала небольшую отрыжку: "В целом, самыми
вкусными остаются ростки бобов, которые всасывают суп и делают текстуру более хрустящей".

  "Спасибо всем, кто все еще смотрит прямую трансляцию".



  "Сидите здесь на корточках и смотрите, потому что не можете есть? Ну, ......"

  "Несмотря на то, что я каждый раз готовлю больше, кажется, что каждый раз кто-то не
может занять место..."

  #So what! В этом разговоре я чувствую, что есть какой-то плюс! #

  "Джоджо еще далеко до 100 миллионов подписчиков, если я смогу подняться на
следующий уровень, то в следующий раз я сделаю 30 порций еды, а это около 60 миллионов
мест, так что больше половины людей смогут насладиться едой".

  "Неважно, если я не попаду туда, я также приготовлю 20 порций еды и освобожу как
можно больше мест!"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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